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število letnikov, pri „Družbi sv, Mohorja" pa skoraj petdesetkrat. Sploh je 
pa- število ustanovmkov mat ičn ih v teku zadnjih 13 let polagoma, a do-
sledno padalo; nekateri ustanov ni ki so pünlsli, na da bi hili društvu pri-
rasti i novi. Število dosmrtnih članov „Družbe sv, Mohorja" je pa v vseh 
19 letih polagoma, a dosledno rastlo in se v zaznamenovani dobi skoraj 
po troji! o. 

(Dalje prihodnjič,) 

L i s t e k . 

iTove knjige slovenske. Te dni rsm je došla knjiga: N e p o s r e d n i 
d a v k i za vse v dunajskem državnem zbora zastopane deäele avstvEjskoogerske rao-
narhije. Sestavil R a j k o Š i n e k , c. kr. davkar v Malem Lošinji (Lüssjn-piceolo) 
v Istri. Založil pisatelj, natisnila Hilarijanska tiskarna v Gorici 1886 : S, 144 str. 
Cena knjigi jc 1 gld. in dobiva se pri pisatelji, kateri jo pošilja franco vsakemu, 
ki se naroči ainjo 1 po postni nakaznici. Več prihodnjič, 

„Ttres" se is premeni a letnikom v znanstven list. Izhajal bode kot 
četrtietnik koncem vsakega četrtletja v zvezkih, najmenj po £est tiskovnih pol 
obsezajočih, v dosdanji obliki. List bode gojil vse znanstvene stroke, a pri tem 
se plasti oziral na domače potrebe. ProSeni so vsi delavci na znanstvenem polji, 
pošiljati svoje proizvode, da pokažemo skupno zunanjemu svetu, koliko premore 
na&e raznmniStvo v varnih znanstvenih strokah. Cena listu je 3 gld. za vse leto. 
Naročnina, se pošilja tiskarni „drufcbe sv. Mohorja" v Celovei zadnji čas d o 1&. 
m a r c i j a t. 1. Prvi zvezek izide koncem meseca marcija 188t>- t i se združili 
vsi učenjaki slovenski okoli „Kresa11 ter osnovali nam ž njim naroda našega do-
stojno znanstveno glasilo ;. razgmništvo naše pa naj tudi živali no podpira z obilo 
naročbo to prekoristao podjetje Bralce svoje opozarjamo na zlate besede, katere 
o ti stvari piše prof. Stare v denaSnji Številki „Ljubljanskega Zvona1' na 98, struni, 

Ta žaljivi list, katerega smo omenili že v zadnji Številki, danes 
Se jed enkrat priporočamo vsem podpornikom slovenskega Časopisja. List ima v 
vsakem oziru lepo obliko, pi£e spodobno in se ogiba vseli osebnostij. Želimo tudi, 
da bi ga razumni Stvo naše podpiralo z duševnimi prispevki. Čim več naročnikov 
in sot rud 11 i kov, tem boljši bo list- Cena mu je za pol leta 1 gld, 50 kr. in po-
£51 ja se npravništvn ,, Rogača" v Ljubljani, 

,.Edinost" v Trstu j c začela naročnikom svojim podajati vsak teden po 
jedilo tiskovno polo leposlovne priloge. Prva pola nam je prinesla Levi novo povest 

KŽrtva nesrečne ljubezni"1; ostale tri pa začetek Se.hjUerjevega „Viljema Tell a" v 
izvrstnem Č o l n a r j e v e m prevodu (II. natisek). Morebiti dobimo na ta način 
z b r a n e s p i s e Ceguarjeve, kav bi jako želeli 

P i s a t e l j s k o p o d p o r n o d r u š t v o v Ljubljani ,jjt imelo meseca janurarija Štiri 
alio de, katerim so predsedovali g- Jakob Zabukövcc, g- Ivan Hribar, g. d t. L,-
Jenko in g. Jakob Hafner. Pri prvem shodu dne S. jan. je g, dr. V o š n j a k Hvišil 
svoje zanimivo predavanje o spi r i t iznm; pri drugem d n e 9 , j a n , nam je » . H r i b a r 
v 200 v o m i besedi pripovedoval potovanje svoje iz Belegagrada v Sjrcdeo;. pri 
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t r e t j em dne IG. j an, jo pvof. L e v e c v (b i j S cm govoru opisoval življenje in delo-
vanje slovenskega s l ikar ja ЈапекаTTolfa (iSüfi—188-i) ter brsti ve t pisem njegovih; 
pri čet r tem dne 32, jan. nam je podal prof, P i n t e r nekoliko dijalogov h Lukijana, 
prof. V r h o v c t je pa v d al j Sem berilu razpravljal o volit*i in oblasti mestnega 
sodnika l jubl janskega v p rej S sij i h stoletjih. Nap6sled se jc n a predlog g. dr. Vod-
n jaka sklenilo v postu napraviti slavnostni večer v spomin J o s i p a J u r č i č a . — 
Pisate l j s komu podpornemu društvu so Se pr is topi l i : L P r a v i v i i a n j i u d j e : dr. 
Glase v Karol, e. kr, g i m n a z i j a m profesor v Tršt.u, Gomilšak Jakob, nemški pro-
povednik pri sv, Antonu no vom v Trstu, .Tesen k o Janen, c. kr, gi m nabijal o i prO-
fesov v Trstu, Gregorčič Simon, v jka r na G r a d i l i , Hudovernik Aleksander, not . 
koneipi jent v Idriji , La-v renti« Ivan, kaplan v Post.ojini, Šnklje Fran , c. kr, g im-
itacij alni profesor in državni poslanec na Dunaj i. — II. P o d p o r n i u d j e v L j u b -
l j a n i : Ledenik Alfred, t rgovec i» mestni odbornik, Peto lin Martin, pmnaz i j a ln i 
profesor, Podobnik F r a n , sodili p rak t ikanl , Žkofic Josip, e. kr . avskul tan t pri de-
želnem sodišči, Tomec Ivan, Mean i šk i zdravnik. — III Vnanji podporni u d : 
H r e n J a k o b , c. kr. Ш . sodni svetovalec, državni in deželni poslanec v Olovci . 
— BiraStvo ima dozdnj 1SG udov m to: častnega 1, pravih l jubl janskih 22, us ta-
li ovni kc Л, vnanj i h prav ih 16, podpornih l jubl janskih 63. vnanj ih podpornih 20. 

f T o m u Gf l jdek , kanonik in predsednik d ruš tva sv, Jeron i m a V Zagrebu, 
umr l je dne 13, j anuvar i ja 18S6. 1. v 77. letu, Gajdek j e bil jedcu s tar ih 
il irskih rodoljubov, ki je ves £as svojega življenja dejansko podpiral novi duScym 
razvoj hrvaškega naroda. V vsakem osivu v^gleden duhovnik, bil je usmiljenega 
srca ter jc vse svoje dohodke sproti razdal med s i romake in druge potrebne l jud i , 
ki so prepogostem a t rka l i na njegova vrata- Zadnja leta jc vso svojo skrb po-
svetil deuätvu svetega Jeron ima, ka teremu je od aačetka bil predsednik. Kar je 
aa to dnigtvo storil, ni dal" naTri l ik i zvon obeša t i ; toliko p a iz najboljšega, vira 

- vemo, da je za dru&tvo sv. Jeronima potrosil n a leto kakih 7 0 0 — Ш gld. svojih 
novce; kajti da ja l mu je zastonj s tanovanje v hi Si svoji in prav h svojega po-
plačal V&o upravne t roške, in le n jemu gre hvala, da je temu druš tvu naklonil 
ponioö najviš j ih cerkvenih in deželnih oblastnikov. Bil je iskren pr i ja te l j Slovencev, 
ka te re j e ljubil, kako r b ra t e svoje, in pri vsaki priliki je poudarja l , k a £ o bi H r -
vati morali posnemati družbo sv, Mohor ja" . Slava m u ! 

Ti s k o p is, ii nrs r o k o p i s s l o v e n s k i . G. Fckon ja v prvem listu letošnjega 
„Zvona" str. H p i še : l iazven teli Se objavljenih sc omenjajo po zunanj i obliki 
n a m še nepoznani rokopisi slovenski , . tor neki po večji, a tudi po not ranj i v se-
bi ni neznan nam rokopis v knjižnici s. Marka v Benetkah s slovenskim izgovorom 
napisan lat inskimi pismeni iz XV. s tolet ja . 

Kar se t u k a j omenja, to ni rokopis, tiskopi* je, ki ^a jc g- S, L j u b i t 1859. 
leta prepisal in prepis dal g. Trdini , ka teremu se j e izgubil. Posrečilo se je g. 
L j u b i t a prod par leti spet dohiti v Markovi k n j i ž i c i v Benetkah omenjeni t iskopts 
in ga prepisati . Kakor jo p iv i prepis izročil Trdini, izročil je dmgi prepis mesu, 
V tem prepisu sta dva sestavka, prvi v h rvaškem, drugi pa v slovenskem jeziku. 
Oba omenja g. Ljubič iz prejšnjih anotatov v svojem Ogledalu II Ш tako- le : Se-
njanin Anton n a š t a m p a god. 1SS&, 16 u Padovi : Razgovaranjo med ju papistom 
i jednim lu terauom. Za n j i m imaš u i s t o j k n j i g i od P . Yergeria Is t rani i ia : 
Ena moli tev K e i n e n i kov. I utiša k u knjižnici Sv, l l a r k a u Mletcih. Hrvaški prvi 
spis Antona Senjana, ki so mi pa vse zdi, d a j e Vergerijev, pa ga n i hotel pod 
imenom svojim v svet izpustiti, prinesla bo pr ihodnja knjiga, svana „Starine11, 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 

M 



Levec, Fran. " Kers.". 1886, Ljubljanski zvon 

TJ - -

kistek. i 

ki j ih izdaje jugoslovanska, akademija- Drugi slovenski spis, ki ni Vergerijev, 
ampak Trubarjev, razglasil sem jaz v letopitu TiSlovenske Matici1 za 1882. i it IS 33. 
pod naslovom: D r o h e n s p i s e k T t u b e r j ev. S tem se torej popravlja neljuba 

..Droben fcpisek Ti ' l ibei jev." Frof. M, V a l j a v e o obzirno g o v o r i v „leto-
pisi „Matice Slovenske" кл 18S2. in 18S3. leto" na str. 5Б—63, o „Drobnem spiski 
Timber-jevem": E n a M o 1 i t o n t i h K e r s z h e m k o u , kiv fo fa volo te pvaue 
Vere Viefufa CriftuFa pregnani itd. pravi t da se jc do öbjavljenja L j u b i u e ve g a 
„Ogledala knjiSevtie po v i est i jugoslavjanske, Knjiga II. Bicčki 1SG9" vedelo $am6 
h a jedem i? vod te „molitve'^ ki se L van i v dunajski dvorni knjižnici. 

Ivan K uk nI j e v iö Sakcinski pi&c v „Bibliografiji hrvatski, dio prvi. Tis-
kane knjigo. Zagreb l£GOiL pod 5tev. 1717 nastopno; 

Sonj an in Anton. Baagovaran je med ju Papistum i jed ni m Late ran om. S tu-
rn ače no po Senjaninu Л. Štampano u Padove mieeca setembi-a po Graziöse Per-
kačine. G o d i l e 1555. Iß str. — na Str. 24 poCimlje P, Vergeria: E n a mo-
l i t e v k er t i e ni k o v , kir so ка volo te prave vere Jezusa Kristusa pregnani, S 
prevodom taljanskim. (Od prem riedke ove knjige Čuva se jedan odtisak u Mletcih, 
u knjižnici sv, Marka, J a i m a m p r e p i s . J. K, S.) 

Vzemimo v roke knjigo: Г. P. V e r g e r i u s , päpstlicher Hun tras, katholi-
scher liischof und- Vorkämpfer des Evangelium^, Eine reformationsgesehichtliebe 
Monographie von Christian Seini'ich S i j t t . Hit Verger's Brustbild und 44 Origi-
nalbriefen ans dem geheimen Archive zu Königsberg iu Freussen* Braunschweig, 
Schwetschke und Sohn 1855', iti ako kitamo zadaj: . I n d e x librorum a Vergevio 
editovum1, najdemo na G01. sbätii med 89 navedenimi Vergerijevimi deli: 

SC) E a a m o i i t o v tih Kerszhenikou, kir so sa volo te praue veve Viesiisa 
Cvi&tusa, pregnani, Ovation e de persequitati e fürusciti per lo Evangel i o, e per 
Giesu Ois to . ( A u c h in l a t . U e b e r s . e r s c h i e n e n . ) 

Zdolaj je brati opomnjo: „Obgleich diesem Verzeichnis reichhaltiger ist. als 
das von Kiceron, , . , , so kann dock dasselbe auf Vollständigkeit schon um dess-
willen keinen Anspruch machen, weil ich n u r diejenigen Schriften nenne, v o n 
d e r e n D a s e i n u n d E c h t h e i t i c h m i c h s e l b s t Ü b e r z e u g t h a b e " . 

N1 Ii ta izvod t r e t j i , morebiti celo drugega izdanja? Od kod bi S i x t 
sicer Kiial, d a j e prfcel na svetlo tudi l a t i n s k i p r e v o d , o čem er molče Kopitar, 
p i. Kukultevič iti L jub i 6. L. 2 v ab . 

..Pri no s k imglu£U u j iovosluvenskom j e z i k u . " Pod tem naslovom g. 
prof. 1Г. V a l j a v e e v Zagrebu nadaljnje ät.ndije svoje o n;i&eg;i jezika naglasu v 
70. in 77, knjigi „Hada* jugoslavenske akademije ter razpravlja o naglasu pri 
glagolih III. vrste. V posebnem dodatku ometa teorijo, k;it.ero je o slovenskem 
naglasu priobčil dr. Strekelj v lanskem sLjubljanskem Zvonu* na 236.—214 str, 
^Ta koreniti spis Valjavčev opozarjamo vse tiste na£e jezikoslovce, ki se pečajo s 
tem ravno tako tenkim, kakor važnim vprašanjem. 

ЈарЏеуо pismo iz j. ISO;]. G. dr, K, J. F e te l e n z , profesor na c. kr, 
giinnjiKfji sv, Hijacinta („sw. Jacka^j v K rakov u pri občuje v Šolskem poroti ln za 
1. 1886- pod naslovom „Listy do E. Lindego" pisma, katera je ta slavni pisatelj 
an a nega poljskega TSlovnika" prejel od raznovrstnih imenitnih mož, ki so ga pod-
pirali pri sestavljanji njegovega monumentalnega deia. Med dopisovalci njegovimi 
nahajamo poleg drugih slavna nemška zgodovinarja in učenjaka J. v. Müllerja in 
Lnge]a, bavarskega kraljeviča in poznejšega kralja Ludovika I. in tudi našega 

pomota. M. V a l j a v ec. 
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Jurija Jiiplja, takrat (1.1803.) kanonika v Cel ovci. Linde Li bil namret rad dobil v 
porabo Megisevjev slovar „Thesaurus polyglottus«, o katerem j e znal, da ga hrani 
knjižnica <Aolno-kapiteljska v Celovci. Prosi l je tedaj Japija v Celovci in grofa 
OssoliTiskega na Dunaj i, da bi ши ga preskrbela, Japclj mu je izpolnil Zeljo, a 
moral je z a posojeni slovar stolnemu kapitljn zastaviti čast svojo iu vse svoje 
imetje. Pismo, katero je v ti stvari Jape i j pisal Lindetu in iz katerega, sc vidi 
tudi nekoliko sebičnosti Japljeve, kakor tudi revere, katerega je moral dati Japelj 
Stolnemu kapitlju, slove tako: „Wohledelgebohrn Hochgelehrt, Hochiniehrender 
Herr! Das Dietionarium mult i l ingue von Megiserus habe ich nun in meinen Händen; 
h ingegen musste ich einen Revers dafür tlom h i e t i l e n Domkapitel ausstellen, wo 
ich mein Vermögen und Ehre davor verbürgte, wie Sie ans der bey gefügten Ab-
schrift des Reverses entnehmen. E s körnt nun darauf an, was ich dafür von Sei te 
des (Titl.) Herren Grafen zn meiner Bedeckung als Gegenstand erlange? Ich 
dächte, hier wäre am besten ein seltene? Werk gegen das andere als Unterpfand 
auszuliefern, nnd daher trage ich auf die Bh>c1 in der Rnthenischer ( s i e ! ) Sprache 
von Ostroger Auflage an, nnd für meine ausserordentliche Bemühung und Aus-
lagen dabei bitte ich zur Erleichterung mein es Werkes noch das Dictionarium 
tr i l ingue nnd Slavische Gramatick der litteral Sprache heyanfügen. 

Sobald mir dieses durch den Postwagen zukommen wird, werde ich mi t 
dem ersten Postwagen den MegiseruS überschicken. Und wir reeepissiren be ider-
seits das überkommene gegen einander, behalten die Werke zwey Monate zu un-
sserm Gebrauche, und schicken sie dann einander wieder zurück, jedoch so, dass 
Sie, mein bester, gleich zu Ende den zweyten Monates mit der Rücksendung den 
Anfang machen. Wollen Sie noch so gütig seyn, und mich zu beglücken noch die 
zwey Gramaticken, nämlich jene von der Wendischen in der Kiederlausnitz (sie!) , 
und jene von der Slovaki sehen Sprache, die ich zu Wien nicht au kaufen bekam, 
hinzufügen, so bin ich für meine Mühe reichlich bezahlet. Alle, die so Werke werde 
j eh Ihnen nach Verlaufe 2-er Monate, nämlich, sobald Megiscius wieder ankörnt, 
mit Danke zurücksenden. Ich bitte dem Herrn Grafen meinen Respekt zu ver-
melden, und verbleibe mi t vol lkommenster Hochachtung 

gehorsamster Dr. 

Klagenfurt den 24ten 7-ber 1803- G e o r g J a p c l , 
Dom nib err von Gurk, 

R e v e r s . Nachdem von Seite des Hochwürdigen Domkapitels dem Herrn 
Grafen v. Tenczyn Ossoliüski zu Wien auf dessen Zuschrift aus (1er Domkap it-
l ischen Bibliotliec m Gurk das Buch Megiseri Thesaurus Pol iglottus sen Dictio-
n a r y m mnlt.il ingut auf zwey Monate ?л\ dessen Gebrauch, jedoch nur auf meine 
Vorsprache, und unter m e r e r Gutstehung ausgefolget wurde; so verpfände ich 
hiefür nicht nur allein mein gesammtes Vermögen, sondern mache mich auch mit 
meiner Ehre, und Reputat ion verbindlieh, dass dieses o bbcmeldte Buch längstens 
binnen drey Monaten wieder in die Bibliothec zu Gurk unbeschädiget zurückge-
stel let werden aolle 

. •.rt.v,. 

\ -i 

Klagenfurt den 92-ten 7ber 1S03-
G e o r g J a p e l , Domherr^ 

„ A r c h i v f i i r s l a w i s c h e P h i l o l o g i e . ' : Osme knjige četrti zvezek je te dni 
pri Sel na svetlo. Obseza ocene in poro til a o raznovrstnih knjigah slovanskih in 
zanimiv j e od konca do kraja, kakor vsi prejšnji zvezki. 

; i1-' • 

te 

, :• • 1 • 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Levec, Fran. " Kers.". 1886, Ljubljanski zvon 

Listek, Ш 

P r o d o m o . "Vsako leto ob t i s tem času, k o se obnavlja naročba n a „Ljub-
l jansk i Zvon-j neki dnevnik ljubljanski svojim bralcem opiSe naš list. tako, d a so 
ji in mora ^Zvon'' zdeti pravi ta terra an sredi prosil. Ti napadi so vsako leto ob 
do ločenem času tako navadni, da bi j ih cel6 pogrešali , ako bi j ih ne bilo. Letos 
sta se pa v ua & l ist zaletela kar dva časopisa ob jed nem — »Slovenec" in „ Zgodnja 
Danica*. Prvi list pripoveduje v svoji 2S£. št z dne l t . decembra m. 1. svojim 
lahkovernim bralcem, da j e gibanje o „ b o g o s k i 1 u n s k i h s l i k a h " Verefiča^i-
novih v Slovence zanesel tudi ,, S lovenskega Naroda" popolubrat „Zvon"1 s tem, da 
je te b o g o s k u i n s k e slike „na drobno opisoval in hvali sal*. Čituteljem uaSim n a m 
ni treba praviti, d a j e t a t r d i t e v „SI o v enčev i i . * k a r n a r a v n o s t i z t r t e 
i z v i t a ; kajti naš list teh slik ni omenil dos lej z nobeno besedico, pač p a je 
prof. Stritar o Vereščaginu v obče lani baš v naše in listu (pg. 224) izrekel tako гекко in 
odločno obsodbo, da bi moral isti .S lovemet 1 . ako bi mu bilo kaj do resnice, s i n j o 
hvaležen biti „Ljubl janskemu Zvonu". Sicer je moral „Slovenec" to svoje objo -
kovanje preklicati v svoji 2SS. št. z dne 17. decembra m. 1. ter priztiati, da ,,Ljub-
ljanski Xvon i : omenjenih slik VereSčagi novih ni niti opisoval, niti hvalisal- A kaj 
to de. Semper al iquid h a er eb it.! — V „Zgodnji Danici" š t 48. z dne 27. l i s topada 
m, 1- pa sc liuduje ,,jedcn naj veljavnih i h in izvi'stniših rojakov" naSih v Ameriki 
u a „Ljubljanski ZvonLi; pravi, da je kupil mačka v žaklji , ko se je „po n e k a k e m 
naključji" naročil nänj ка dalje, nego g:t j e bila volja: trdi, da ga pa po novem letu 
ne bode imel liobe.den s lovenski duhovnik v A m e r i k i ; obžaluje, d a v l jubljanski 
l iteraturi ni več „tistega t i s tega duha" in sram je, da j e , , tak duh'1 med 
, ,Mladoslovenci( ! )" . Ti jeremijadi dodaja g- urednik (,Zg. Danice1' opazko, v ku-
teri po svoji krepki navadi implicite oč i ta nagemu listu, da „ljubo mladino" s l o -
vensko pita „ s k u ž 1 j i v i m i p v i s m o d a r i j a m i " . 

Stara pesem J Kadar hočejo ii gospodje udrihati po pesnik ih in pisatelj ih 
naših , takrat, vzamejo s police , ,ubogega kmeta/' s lovenskega in „ l jubo mladino'* 
našo. A kolikokrat smo že poudarjali In danes poudarjamo Knova, da „Ljub-
l janskega Zvona" ne piSemo in n t i zdavamo niti za našega ubogega kmeta, niti 
za ljubo našo mladino, ampak za dozorele omikane Slovence. Teh pa, nverjeni 
smo. gotovo še nobenega nismo pohnjšali , z last i ker je naS list prav deviSko p i san 

v primeri z dandanes navadnimi francoskimi, i tal i janskimi, nem&kimi, da celo v 
primeri k nekaterimi češkimi [n hrvaškimi l iterarnimi proizvodi. Gospodje morajo 
imeti pač vročo kri, ako jih vsaka beseda, k i govori o ljubezni, spravi v tak ogenj ; 
vrhu tega pač no. vedö. kaj se dandanes vse p i š e , ko bi to vedeli, potem bi biii 
gotovo hvaležni našemu listu, da se og iba „kužl j iv ih prismodarij"', In ako bi se te 
poskušale vt ihotapit i v Slovence, bode „Ljubljanski Zvoir' prvi, ki jih bode pobi-
jal z v s eni t svojimi močmi. Tistemu ..jed no mu najveljavnejSih in naj izvrstnejš ih ro-
jakov naših" v Ameriki pa izjavljamo, da lista svojega ne vsiljujemo n i k o m u r ; ako 
sc je on z nekaterimi gospodi za dalje naročil, nego je hotel, nzrok je „naključje", 
da se n a m Iz Amerike naročnina ne poši lja naravnost, ampak po okol iš ih, tako da 
nam časih prihaja v roke še le čez več mesecev. A navzlic t emu ,,naključju1 ' ni Se 
vse v redu. Da pa vsaj nekol iko popravimo „pohujšanje", katero smo s svoj imi 
„kužijiviml pri smod arijam i" naredil i pri rahločutnih in tankovestnih na šili rojakih 
v Ameriki , prosimo tis le tri gospode naročnike amerikanske , pri katerih nam je ла 
minulo leto še kaj iskati, naj te zaostale naročnine no' pošiljajo nam, a m p a k narav-
nost finančnemu ministru študentovske kuhinje, g, kanoniku Jcvanu v Ljubljani , 
n a korist omenjenega dobrodelnega zavoda. 

Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


